Cvyngor Cymuned Llanbadrig Community Council

Cofnodion cyfarfod y Cyngor Llawn a gynhaliwyd am 7yh 21/9/2021 drwy gynhadledd fideo.
Minutes of the Full Council meeting held at 7pm 21/9/2021 by video conference.

Yn Bresennol/Present: Derek Owen, Enid Jones, Vic Ensor, Brian Potter, Elfed Jones, Carys
Davies, Lowri Jones, Dafydd Williams, Aled Morris Jones

Wrth Law/In attendance: Carli Evans Thau (Clerc/Clerk), Jaqui Evans a/and Pauline Roberts
(Nature for All)

Ymddiheuriadau/Apologies: Jack Longman, Cyng/Clir Richard Jones

1

Croeso/Welcome

Cadeiriwyd y cyfarfod gan Derek Owen a bu croesawu pawb oedd yn bresennol.
Derbyniwyd lythyr o ymddiswyddiad gan Jack Longman. Y Clerc i ysgrifennu iddo yn ffurfiol
i ddiolch am ei ymroddiad dros nifer o flynyddoedd, ac i gysylltu a CSYM i'w hysbysebu
bod sedd wag.

Derek Owen chaired the meeting and welcomed all present. a letter of resignation was
received from Jack Longman. The clerk to write to him formally to thank him for his
commitment over a number of years, and to contact IACC to inform them of a vacant seat.

Datgan Diddordeb/Declaration of Interest
Dim/None

Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf/Minutes of the Last Meeting
Cymeradwywyd cofnodion y cyfarfod diwethaf, cynnig Brian Potter eilio Vic Ensor.
Minutes of the meeting were approved, proposed Brian Potter, seconded Vic Ensor.

Materion yn Codi o’r Cofnodion/Matters Arising from the Minutes
Dim/None

Diweddariadau/Updates

Cyllid a Personel/Finance and Personnel

Cafwyd grynodeb o’r cyfarfod diwethaf. Nodwyd bod materion cofrestrfa tir yn symud yn eu
blaen o’r diwedd. Bydd cyfarfod pellach gyda CSYM i drafod Gwaith Brics yn yr wythnosau
nesaf.

Cafwyd grynodeb gan Derek Owen yn dilyn cyfarfod gyda CSYM ynglyn ag estynnu’r
fynwent. Bydd cost lleiafrif o £80-90k dros gyfnod. Roedd y Cyngor yn unfrydol bod angen
symud ymlaen a dechrau a’r gwaith, a chyllido yn berthnasol dros y blynyddoedd i ddod.

Bu'r clerc gyflwyno ceisiadau am arian ac argymhellion y pwyllgor. Ni fu gwrthwynebiad.

Bu cydnabod adroddiadau diogelwch y caeau chwarae gan nodi nad oedd y ‘zip wire’ wedi
ei symud. Y clerc i gysylltu a’r contractiwr nesaf i gychwyn ar y gwaith. Trafodwyd rhoddion
tuag at diffibriwleiddwyr a chytuno disgwyl am dechnoleg newydd cyn archebu peiriannau.

Bu cytuno cysylltu ag ymddiriedolwyr Capel Bethel i ddangos diddordeb mewn egwyddor i
fabwysiadu’r adeilad pan ddaw’r amser.

The last meeting was summarised. It was noted that land registry issues were finally
progressing. There will be a further meeting with IACC to discuss the Brickworks in the
coming weeks.
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Derek Owen gave a summary following a meeting with IACC regarding extending the
cemetery. There will be a minimum cost of £ 80-90k over time. The Council was
unanimous in the need to move forward and start the work, with relevant budgeting over
the coming years.

The clerk gave an overview of requests for funding and the committee's recommendations.
There were no objections.

The play area inspection reports were acknowledged, and it was noted that the zip wire
had not been removed. Clerk to contact next contractor to start work. Donations towards
defibrillators were discussed and it was agreed to wait for new technology before ordering
machines.

It was agreed to contact the trustees of Bethel Chapel to show an interest in principle to
adopt the building when the time comes.

Parciau a Mannau Agored/Parks and Open Spaces

Trafodwyd prosiect Nant y Scrwngi yn dilyn derbyn gwybodaeth pellach gan y grwp. Bu
tynnu sylw bod y grwp angen canfod arian i gynnal y prosiect yn flynyddol. Cadarnhawyd
na fyddai’r Cyngor Cymuned yn gallu cyfrannu tuag at gostu cynnal tir ac eiddo nad oedd
yn berchen i'r Cyngor Cymuned.

Trafodwyd byrddau gwybodaeth gan gadarnhau bod y Cyngor Cymuned wedi bod yn
trafod gosod byrddau gwybodaeth yn Nant y Scrwngi ac wedi neilltuo peth arian tuag at y
gost. Cytuno byddai Jacqui Evans yn cysylltu a’r clerc unwaith bydd arian pellach wedi ei
ddiogelu er mwyn cydweithio. Bydd cyfarfod pellach yn benodol i drafod y prosiect unwaith
bydd yr holl arian sydd ei angen wedi ei ddiogelu.

Cadarnhawyd bod y clerc wedi anfon gwybodaeth am grant amgylcheddol i Jacqui Evans
fydd yn ceisio amdano ar gyfer meinciau a byrddau picnic. Diolchwyd i Jacqui Evans a
Pauline Roberts am eu gwaith ar y prosiect.

Cafwyd ddiweddariad gan Elfed Jones am wahanol brosiectau eraill a meinciau oedd
angen sylw. Nodwyd byddai angen caniatad CSYM i osod meinciau ar eu tir hwy, Elfed
Jones i gysylltu a’r swyddogion perthnasol. Bu cytuno cyfrannu £100 tuag at y gost o fwyd
wiwerod arbennigol i'w rannu i'r dosbarthwyr yn Nant y Scrwngi.

Nodwyd bod problemau yn parhau gyda’r toiledau, a bydd cyfarfod penodol yn cael ei
drefnu yn yr wythnosau nesaf i drafod ymhellach ynghyd a’r problemau gyda’r meysydd
parcio.

Nodwyd bod ymweliad UNESCO i’r pentref ddiwedd Hydref/Tachwedd wrth i’'r
cynrychiolwyr ymweld a Geo Mon. Cadarnhaodd y clerc ei bod eisioes wedi cysylltu a’r
contractiwr torri gwair i drefnu bod Bonc y Mor yn cael ei dacluso cyn yr ymweliad.

The Nant y Scrwngi project was discussed having received further information from the
group. It has been highlighted that the group needs to find funding to maintain the project
on an annual basis. It was confirmed that the Community Council would not be able to
contribute towards the cost of maintaining land and property not owned by the Community
Council.

Information boards were discussed confirming that the Community Council had been
discussing the installation of information boards at Nant y Scrwngi and had allocated some
money towards the cost. Agreed that Jacqui Evans would contact the clerk once further
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funding has been secured to work together. There will be a further meeting specifically to
discuss the project once all the necessary funding has been secured.

It was confirmed that the clerk had sent information about an environmental grant to Jacqui
Evans who would be applying for benches and picnic tables. Jacqui Evans and Pauline
Roberts were thanked for their work on the project.

Elfed Jones gave an update on various other projects and benches that needed attention.
It was noted that permission would be required for IACC to install benches on their land,
Elfed Jones to contact the relevant officers. It was agreed to donate £ 100 towards the cost
of special squirrel food to distribute to the distributors at Nant y Scrwngi.

It was noted that there were still problems with the toilets, and a specific meeting will be
arranged in the coming weeks to discuss further including also the problems with the car
parks.

It was noted that a UNESCO visit to the village was due October / November as delegates
visited Geo Mon. The clerk confirmed that she had already contacted the grass cutting
contractor to arrange for Bonc y Mor to be tidied up prior to the visit.

Pwyllgor yr Harbwr/Harbour Committee
Nid yw’r pwyligor yn cwrdd nes 5/10/2021.
The committee is not meeting until 5/10/2021.

Pwyllgorau Allanol/External Meetings
Dim/None

Cynllunio/Planning

Ceisiadau/Applications

Cyflwynwyd y ceisiadau cynllunio canlynol i'w hystyried. Cadarnhaodd y clerc bod y
manylion wedi’i hafnon at yr holl aelodau cyn y cyfarfod.

The following planning applications were presented for consideration. The clerk confirmed
that the details had been forwarded to all members prior to the meeting.

- Derwyddfa (FPL/2021/132) dim gwrthwynebiad/no objection

- 13 Maes Padrig (HHP/2021/249) dim gwrthwynebiad/no objection

- 3 Tai Betws (HHP/2021/280) dim gwrthwynebiad/no objection

- Wylfa Power Station (DEM/2021/2) — dim gwrthwynebiad/no objection

- Fferm Arae Haul Porthwen Solar Farm (Pen Dalar) (FPL/2021/244) — dim
gwrthwynebiad/no objection

Penderfyniadau CSYM/IACC Decisions
Rhoddwyd gwybod i aelodau am benderfyniadau a ganlyn yr awdurdod cynllunio:
Members were informed of the planning authority’s decisions as follows:

- Bryny Gof (FPL/2020/108) — caniatad/approved

Gorfodaeth/Enforcement
Dim diweddariad/No update

Pwyllgor Safonnau / Standards Committee

Cadarnhawyd bod dau ebost wedi ei anfon allan i'r aelodau er gwybodaeth a bu cydnabod
eu derbyn. Y clerc i gysylltu a’r Pwyligor Safonnau i gadarnhau. Bu tynnu sylw at dau
bwynt penodol — bu cytuno byddai hawl i’r clerc fynychu cyfarfodydd fforwm clercod yn
ymwneud a materion safonnau.



10

Bu’r Cyngor gytuno yn unfrydol byddai gofyn i aelodau gofrestru yn ysgrifennedig gyda’r
clerc unrhyw roddion neu lletygarwch gwerth dros mwy na £20. Y clerc i gysylltu a’r holl
aelodau drwy ebost i dynnu sylw.

It was confirmed that two emails had been sent out to members for information and their
receipt was acknowledged. The clerk to contact the Standards Committee to confirm. Two
specific points were highlighted - it was agreed that the clerk would be able to attend clerk
forum meetings regarding standards issues.

The Council unanimously agreed that members should register in writing with the clerk any
gifts or hospitality worth more than £20. The clerk to contact all members by email to raise
awareness.

Cyngrair Twrcelyn Alliance

Nid oes gwybodaeth pellach ers y cyfarfod blynyddol. Deallwyd bod y cadeirydd wedi
ymddiswyddo. Cafwyd wybod gan Aled Jones bydd Partneriaeth Cynghorau Gogledd Mon
yn cwrdd i weld sut gellid ail-gynnau’r prosiect. Pwysleiswyd yr angen i'r ardal gydweithio
gyda’u gilydd er budd gogledd Mon.

There is no further information since the AGM. It was understood that the chair had
resigned. Aled Jones reported that the North Anglesey Councils Partnership will be
meeting to see how the project could be re-engineered. The need for the area to work
together for the benefit of north Anglesey was emphasised.

‘Twm Titanic’

Cafwyd dddiweddariad gan Derek Owen am y prosiect. Cadarnhawyd bod plac yn cael ei
ddadorchuddio er cof am Twm Titanic yn Lerpwl ddiwedd yr wythnos, ar y ty ble bu’'n byw
wedi trychineb y Titanic. Cafodd ei eni yn Sea View, Cemaes, ac mae’r Grwp Hanes wedi
bod yn gweithio’n gale di drio diogelu arian tuag at cofeb iddo yn y pentref. Cytuno yn
unfrydol byddai’r Cyngor Cymuned yn ariannu unrhyw ddiffyg fel bo angen gan gydnabod
enwogrwydd y Titanic fyd eang, a chysylltiad pwysig Cemaes gyda Bad Achub Rhif 8.
Cytuno dylai’r Grwp Hanes gyflwyno ceisiadau arian i Cronfa Padrig a hefyd i Magnox.

Derek Owen gave an update on the project. It was confirmed that a plaque was to be
unveiled in memory of Twm Titanic in Liverpool at the end of the week, on the house where
he lived after the Titanic disaster. Born in Sea View, Cemaes, the History Group has been
working to try and secure money for a memorial to him in the village. Unanimously agreed
that the Community Council would fund any shortfall as required recognising the worldwide
fame of the Titanic, and Cemaes's important link with Lifeboat Number 8. Agreed that the
History Group should submit funding applications to the Cronfa Padrig and also to Magnox.

Partneriaeth Port St Mary Partnership

Cafwyd grynodeb gan Derek Owen am gefndir partneriaeth posib gyda Port St Mary, Ynys
Manaw. Mae angen cyflwyno dogfen i fwrdd Port St Mary yn cadarnhau cynnigion a
disgwyliadau Cyngor Llanbadrig. Cytuno cynnwys eitem ar agenda’r cyfarfod nesaf i drafod
ymhellach. Cytuno ffurfio pwyllgor i gydlynnu syniadau a datblygu’r syniad — enwebwyd
Derek Owen, Dafydd Williams, Carys Davies, Elfed Jones, Brian Potter a Lowri Jones. Y
clerc i gadarnhau dyddiad i gwrdd cyn gynted a phosib cyn y cyfarfod nesaf.

Derek Owen summarised the background to a possible partnership with Port St Mary, Isle
of Man. A document needs to be submitted to the Port St Mary board confirming
Llanbadrig Council's proposals and expectations. Agreed to include an item on the agenda
for the next meeting for further discussion. Agreed to form a committee to co-ordinate
ideas and develop the idea - Derek Owen, Dafydd Williams, Carys Davies, Elfed Jones,



Brian Potter and Lowri Jones were nominated. The clerk to confirm a date to meet as soon
as possible before the next meeting.

11 Croesfan Tregele Crossing
Cafwyd wybod bod CSYM wedi diogelu arian ar gyfer y prosiect a bod y gwaith i ddechrau
yn fuan. Cafwyd wybod bod CSYM hefyd wedi diogelu arian i baentio llinellau yn'y
meysydd parcio.
It was reported that the IACC had secured funding for the project and that the work was
due to start soon. It was reported that the IACC had also secured funding to paint lines in
the car parks.

12 Gohebiaeth/Correspondence
Nododd y clerc bod unrhyw ohebiaeth gyffredinol wedi'i hafnon at yr aelodau trwy e-bost
wrth iddynt gael eu derbyn.
The clerk noted that any items of general correspondence had been forwarded to members
by email as received.

13 Unrhyw Fater Arall/Any Other Business
Nodwyd bod angen newid un o'r meinciau ar y pier.
It was noted that one of the benches on the pier needed replacing.

14 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting
Cynhelir y cyfarfod nesaf drwy gynhadledd fideo — 19/10/2021.
Cynhelir cyfarfod i drafod rheolaeth y meysydd parcio a thoiledau 4/11/2021.
The next meeting will be held by video conference — 19/10/2021.
A meeting to discuss the management of the car parks and toilets will be held 4/11/2021.
Bu’r cyfarfod orffen am 8.30yh / The meeting closed at 8.30pm

Derek Owen
Cadeirydd/Chair

Cyngor Cymuned Llanbadrig



